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ผูบริหารของธนาคารโลก จงึไดฟนฟูขอเสนอที่จะจัดตั้งสถาบนัพัฒนาระหวางประเทศใหมเปน 

องคกรประกันการลงทุนในระดับโลกขึ้นภายใตความอุปถัมภของธนาคารโลก ชื่อวา  The 

Multilateral Investment Guarantee Agency (MIGA) หรือสถาบันประกันการลงทนุพหุภาคี  

ซึ่งในที่นีเ้รียก MIGA หรือ สถาบนั   ซึ่งจุดเริ่มตนของการสราง MIGA ใหมีการดําเนนิการทั่วโลก

ภายใตความอปุถัมภของธนาคารโลกนี้ไดรับการพิจารณาอีกครั้งโดยประธานธนาคารโลกนาย 

A.W.Clausen ดํารงตําแหนงในป 1981 – 1986 2 และแนวคิดที่เปนรูปเปนรางไดรับการพัฒนา

โดยรองประธานธนาคารโลกและที่ปรึกษาทัว่ไป นาย Ibrahim F.I. Shihata  ซึ่งแนวคิดนี้ได

แพรหลายไปในประเทศสมาชิกธนาคารโลกเมื่อเดือนพฤษภาคม 1984  

 เจาหนาที่ธนาคารโลกไดเตรียมรางอนุสัญญาฉบับแรก โดยเจาหนาทีธ่นาคารโลกได

ปรึกษาหารือกับรัฐบาลสมาชิกของธนาคารโลกพรอมดวยภาคธุรกิจ สมาคมอาชพีตาง ๆ และ

องคกรระหวางประเทศ ทัง้ในรูปแบบเฉพาะรายและเปนกลุม ซึ่งความเหน็ที่ไดรับกลับมาไดใหการ

สนับสนนุ MIGA อยางกวางขวางมากและรางอนุสัญญาใหมก็ไดแพรหลายไปในหมูรัฐบาล

ประเทศสมาชกิ เมื่อวันที่ 8 มีนาคม 1985 ซึ่งในรางอนุสัญญาที่จะเสนอตอคณะกรรมาธิการเต็ม

คณะในเดือนมิถุนายน 1985 นั้น ไมไดรวมขอกําหนดตาง ๆ เขาไวเปนมาตรฐานของอนุสัญญา 

ทั้งนี้เพราะไมตองการใหขอสรุปของรางอนุสัญญาตองลาชาออกไป 3  

 ในเดือนมถิุนายน 1985  ผูอํานวยการบริหารของธนาคารโลกไดมีประชุมกัน 20 คร้ัง 

เปนกรรมาธิการเต็มคณะ  โดยมีรองประธานธนาคารโลก และทีป่รึกษาทัว่ไปเปนประธาน เพื่อ

พิจารณารางอนุสัญญากอต้ังสถาบนัประกันการลงทุนพหุภาค ี(Multilateral Investment 

Guarantee Agency) หรืออนุสัญญา MIGA ภายใตความชวยเหลือจากผูเชี่ยวชาญจากรัฐบาล

ประเทศสมาชกิ และคณะทาํงานยกรางจากหนวยกฎหมายของธนาคารโลก  คณะกรรมาธิการ

เต็มคณะไดเห็นชอบรางอนสัุญญา MIGA ในเดือนกันยายน 1985 ภายหลงัจากที่ไดรับอนุมัติ

อยางเปนทางการจากผูอํานวยการบริหารของธนาคารโลก  อนุสัญญา MIGA ไดถูกเสนอไปยงั 

 

 

2.  Aron  Broaches, “MIGA and Foreign Investment : Origins, Operations, Policies and 

Basic Document of the Multilateral Guarantee Agency”, American Journal of 

International Law (April, 1990), p.644. 

3.  Ibrahim, F.I.Shihata,”Legal Treatment of Foreign Investment Disputes The World Bank 

Guidelines”, Martinus Nijhoff Publisher, 1993. 
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คณะกรรมการผูวาการของธนาคารโลก ในวนัที ่11 ตุลาคม 1985  คณะผูวาการไดมีมติเปดใหลง

นามในอนุสัญญา MIGA โดยรัฐบาลประเทศสมาชกิของธนาคารโลกและประเทศสวิตเซอรแลนด 4 

 อนุสัญญา MIGA จะมีผลบังคับใชเมื่อประเทศผูสงออกเงินทนุ 5 ประเทศและประเทศ

ผูนําเขาเงนิทนุ 15 ประเทศไดใหสัตยาบันเขาชื่อซื้อหุนจาํนวนอยางนอย 1 ใน 3 ของทุนเรือนหุน

ของ MIGA หรือประมาณ 360 ลานดอลลารสหรัฐ  ขอมติของคณะกรรมการผูวาการไดอางถึง

ขางตนดงักลาวพรอมคําแนะนําประธานธนาคารโลกใหประชุมคณะกรรมการเตรียมการลงนาม

ของรัฐตางๆ   เมื่ออนุสัญญา MIGA ไดรับการลงนามโดยจํานวนทีน่อยที่สุดของประเทศที่ให

สัตยาบันอนัเปนผลใหอนุสัญญามีผลบังคับใชแลว  รางกฎระเบียบตางๆ จะไดยื่นตอ MIGA  เพือ่

นําไปใชดําเนนิการตอไป 

 ในวนัที ่18 มถิุนายน 1986  อนุสัญญา MIGA ไดรับการลงนามโดยประเทศที่ตองการ

เขารวมประชมุคณะกรรมาธิการเตรียมการในการประชุมที่จะมีข้ึนในวนัที ่15-19 กันยายน 1986 

ที่กรุงวอชิงตนัดีซี  คณะกรรมาธิการไดยอมรับรายละเอยีดของรางขอบังคับกฎเกณฑวิธกีาร  

ระเบียบทางการเงนิและระเบียบการดําเนนิงาน  และเมือ่วันที่ 7 ตุลาคม 1986 ประเทศตางๆ 46 

ประเทศไดลงนามอนุสัญญา MIGA ประกอบดวยประเทศในประเภทที่ 1 จาํนวน 7 ประเทศ และ

ประเทศในประเภทที ่2 จาํนวน 39 ประเทศ  และ คาดวา MIGA  จะสามารถเริ่มดําเนินงานภายใน

ป 1987 5  แตในความเปนจริง MIGA ไดเร่ิมดําเนนิการในป 1988 6 

 ปจจุบัน มีประเทศตาง ๆ เขาเปนสมาชิกของอนุสัญญา MIGA แลวจํานวน 173 

ประเทศ 7  โดยเปนประเทศที่พัฒนาแลว จํานวน 25 ประเทศ และเปนประเทศทีก่ําลงัพัฒนา 

จํานวน 148 ประเทศ นอกจากนี ้ยงัมีประเทศที่อยูในระหวางการเขาเปนสมาชิกอีก 2 ประเทศ คือ

ประเทศไนเจอรและประเทศเม็กซิโก 

 

 

 

4.  Ibrahim, F.I.Shihata, “The Settlement of Disputes Regarding Foreign Investment : The 

Role of The World Bank, with Particular Reference to ICSID and MIGA”, American 

University Journal of International Law and Policy, Summer, 1986, p.107. 

5.  Ibrahim F.I.Shihata, Ibid, p.108. 

6.  Ibrahim F.I.Shihata, supra note 3. 

7.  ขอมูล ณ วนัที ่8 ตุลาคม 2551 จาก www.miga.org/quickref/index_SV.cfm?stid=1577 
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 สวนประเทศไทย ไดเขารวมเปนสมาชิกในอนุสัญญา MIGA ภายหลงัจากที่อนุสัญญา

มีผลใชบังคับแลวประมาณ 12 ป โดยประเทศไทยไดใหสัตยาบัน (ratification) เขาเปนสมาชิก

ลําดับที่ 156 ซึ่งการตัดสินใจเขารวมเปนสมาชิกในอนสัุญญา MIGA ของประเทศไทย อยูใน

กําหนดเวลาทีจ่ะเขารวมไดตามปกติ ซึง่ตางจากการเขาเปนสมาชิกสนธิสัญญาพหภุาคีอ่ืน ๆ ที่

ประเทศไทยมกัใชเวลาศกึษามากเปนพิเศษ จนพนเวลาที่เปดใหลงนามและใหสัตยาบันเปนภาค ี

 นอกจากนี ้ประเทศไทยไดออกพระราชบญัญัติคุมครองการดําเนนิงานของสถาบนั

ประกันการลงทุนพหุภาคี พ.ศ. 2543 โดยไดประกาศไวใน ราชกิจจานุเบกษา เลม 117 ตอนที ่ 

37 ก  หนา 12  วนัที่ 28 เมษายน 2543   เพื่ออนวุัติการใหเปนไปตามพันธกรณีที่อนสัุญญาได

กําหนดไวแลว 
               1.1.2  การดําเนินงาน 
  วัตถุประสงคของ MIGA  คือ กระตุนใหมกีารเคลื่อนยายการลงทุน เพือ่ประโยชนใน

การเพิม่ผลผลิตระหวางประเทศสมาชกิ  และโดยเฉพาะอยางยิ่งประโยชนไปสูประเทศที่กาํลัง

พัฒนาเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคดังกลาว MIGA จะรับประกันและรับประกันตอในความสูญเสีย

จากความเสีย่งที่ไมใชในเชิงพาณิชย  อยางไรก็ตามกิจกรรมรับประกันเปนเพียงตวัอยางหนึ่งใน

การบรรลุวัตถปุระสงคของ MIGA  และ  MIGA จะดําเนินกิจกรรมสงเสริมในขอบขายทีก่วางขวาง

มากขึ้นตอไปดวย 8 

 ใน Article 11  ของ อนุสัญญา MIGA   ไดระบุความเสีย่งที่มิใชความเสี่ยงในเชิง

พาณิชย 4 ประเภท ที่จะไดรับความคุมครอง 

   1.   ความเสีย่งอันเนื่องมาจากการโอนเงนิ  ซึ่งมีสาเหตุจากประเทศผูรับการลงทุน

สราง   ขอจํากดัในการโอนเงนิออกนอกประเทศ 

2. ความเสีย่งอนัเนื่องมาจากการกระทาํทางกฎหมาย หรือการกระทําทางบริหาร 

หรือการละเวนการกระทาํของรัฐบาลประเทศผูรับการลงทนุ  ซึ่งสงผลกระทบใหเสียสิทธิในการเปน

เจาของ  หรือควบคุมหรือการไดรับผลประโยชนจากการลงทุน 

3.   การผิดสญัญาโดยรัฐบาลของประเทศผูรับการลงทนุในกรณทีี่นกัลงทนุไม

สามารถ  เขาถึงกระบวนการยุติธรรม  หรือกระบวนการอนุญาโตตุลาการ  หรือประสบกับความ

ลาชาที่ไมมีเหตุผลในการพจิารณาคดี  หรือไมสามารถบงัคับพพิากษาของศาลหรือ

อนุญาโตตุลาการได 

 

8.  Ibrahim F.I.Shihata, supra note 4, pp.108. 
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 4.   ความเสี่ยงอันเนื่องมาจากสงคราม  หรือความไมสงบภายในประเทศ 

 การลงทุนที่สมควรมีสิทธิไดรับความคุมครองประกันภัย  จาก MIGAจะตองเปนการ

ลงทนุใหม  เปนการลงทนุในระยะปานกลางหรือระยะยาว  และตองไดรับการวินจิฉัยโดย MIGAวา

เปนการลงทุนที่เหมาะสม  และมีสวนชวยเสริมสรางการพัฒนาของประเทศผูรับการลงทนุ  

ในขณะที่ MIGA เมื่อแรกกอต้ังจะมุงเนนไปที่การไดรับผลประโยชนอยางยุติธรรม  และในรูปแบบ

อ่ืนๆ ของ การลงทนุทางตรง ที่ซึง่กาํไรของนักลงทนุจะขึน้อยูกับอนาคตของกิจการ  MIGA มี

อํานาจในภายหลังที่จะขยายความคุมครองไปสูการลงทุนระยะปานกลางและระยะยาวอื่น ๆ 

รูปแบบของการลงทนุจะประกอบไปดวยแบบตางๆ  ของความรวมมอือุตสาหกรรม เชน สัญญา

การจัดการและบริการ  ขอตกลงในใบอนญุาตและแฟรนไชล  สัญญา Turnkey  พรอมการจัดการ

ที่เกีย่วของกับการโอนเทคโนโลยีและ know-how ในรูปแบบใหมตางๆ ของการลงทนุในกลุม

ประเทศกาํลังพัฒนา ซึง่ไดรับความไมเปนธรรมโดยอาจจะคุมครองเงนิกูเชงิพาณิชยซึ่งสัมพันธกบั

การลงทุนเฉพาะทีม่ีลักษณะตรงกันขามกบัที่ MIGAรับประกัน 9 

 นักลงทนุผูมีคุณสมบัติจะไดรับความคุมครองจาก MIGA จะตองเปนคนชาติของ

ประเทศสมาชกิ  หรือในกรณีที่เปนนิติบุคคล จะตองจัดตั้งและมีสถานประกอบการหลักในประเทศ

สมาชิก หรือทนุสวนใหญตองเปนของคนชาติของสมาชกิ  นกัลงทนุผูมคุีณสมบัติ  ประกอบไปดวย

ภาครัฐบาลและภาคเอกชนและรัฐบาลประเทศสมาชิก  และการควบกจิการเขาดวยกัน  ลักษณะที่

สรางสรรคของอนุสัญญา MIGA ที่จะแสดงใหเห็นในทีน่ี ้คือ ภายใตเงื่อนไขที่แนนอน  คุณสมบัติ

ตางๆ อาจจะขยายไปสูคนชาติของประเทศผูรับการลงทุน  ถาคนชาตินั้นไดเคลื่อนยายทรัพยสินที่

จะลงทุนมาจากตางประเทศ  ดังนัน้ MIGA จะสามารถที่ชวยประเทศสมาชิกในความพยายามที่จะ

นําเงินทนุกลับ 

 ใน Article15 ของอนุสัญญา   MIGAจะไมทําสัญญาประกันใดๆ กอนที่รัฐบาลของ

ประเทศผูรับการลงทนุไดใหความเห็นชอบตอการรับประกัน ที่ MIGAจะใหสําหรับความเสี่ยงที่ระบุ

ไวในความคุมครอง 10 การอนุมัติจะขยายไปถึงความเกี่ยวพนัของ MIGA  เชน  ความเสี่ยงที่จะ 

ไดความคุมครองประเทศสมาชิกอาจจะจาํกัดการใชบริการของ MIGA ที่จะคุมครองการลงทุนโดย

คนชาติตนเองในประเทศสมาชิกตางชาติโดยไมมีความจําเปนที่จะใหความคุมครองการลงทุน 

 

 

9.  Ibrahim F.I.Shihata,Ibid, p.109. 

10.  Convention Establishing The Multilateral Investment Guarantee Agency, Article 15. 
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ตางชาติในดินแดนของตนเองกลาวโดยสรปุ MIGA  จะใหความคุมครองในที่ซึ่งมีความยนิยอมใน

ทุกฝายทีเ่กี่ยวของ 

 กิจกรรมสงเสริมการลงทุนของ MIGA จะประกอบไปดวยการดําเนนิวจิัยโอกาส

ทางการลงทนุในประเทศกําลังพัฒนา  และการจัดหาความรูทางเทคนคิและการชวยเหลือโดย

สมาชิกเพื่อปรับปรุงเงื่อนไขการลงทุนในดนิแดนของพวกเขา  ดังในขอ 23 (c) ที่กาํหนดให 

“สถาบนัใหความสนใจเปนพเิศษ........ความสําคัญของการเพิ่ม การเคลื่อนยายการลงทนุใน

ระหวางประเทศสมาชิกที่กําลังพฒันา”  กจิกรรมสงเสรมิการลงทนุของ MIGA จะเปนสวนสําคัญ

ที่สุดของหนาที่ที่ไดรับมอบหมายมาและจะไมเปนหนาที่อันดับสองของ MIGA 
              1.1.3 วัตถุประสงค 
 จากอารัมภบทและ Article 2 ของอนุสัญญาไดระบุวัตถุประสงคของการกอต้ัง MIGA 

ไววาเพื่อใหเกดิการกระตุนใหมีการเคลื่อนยายการลงทนุไปสูประเทศสมาชิกที่กาํลังพัฒนา  เพื่อ

ประโยชนในการผลิตตามเงือ่นไขที่สอดคลองกับความจําเปน นโยบาย และวัตถุประสงคของการ 

พัฒนาบนพืน้ฐานของการปฏบัิติตอการลงทนุของตางชาติ  โดยมีมาตรฐานที่เปนธรรมและ

แนนอน 11 

 เพื่อใหบรรลุวตัถุประสงคดังกลาวจงึไดจัดตั้งสถาบนัประกันการลงทนุพหุภาคีข้ึน เพือ่

ดําเนนิการลดความเสีย่งที่มใิชความเสีย่งเชิงพาณิชยข้ึน ดังนี ้

 1.  รับประกนัความเสีย่งรับประกันรวม และรับประกันตอในความเสีย่งที่มิใชความ

เสี่ยงในเชิงพาณิชย(non – commercial risk)ในการลงทนุภายในดินแดนของประเทศสมาชิก 12 

 2.  สงเสริมการลงทุนโดยคนควากระทํากิจกรรม เพื่อสงเสริมการเคลื่อนยายการ

ลงทนุ และการเผยแพรขอมูลที่เกีย่วของกบัโอกาสการลงทนุในประเทศสมาชิกที่กําลังพัฒนา ให

ขอแนะนํา และความชวยเหลือทางวิชาการเพื่อปรับปรุงสภาวะการลงทุนในดินแดนตางๆ ของ

สมาชิก 13 

 

 

 

 

11.  Convention, Ibid, preamble. 

12.  Convention, Ibid, Article 2. 

13.  Convention, Ibid, Article 23. 
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 เงื่อนไขที่จะทาํใหบรรลุวัตถปุระสงค 

 ในอารัมภบทของอนุสัญญา MIGA ไดยอมรับวาการเคลื่อนยายการลงทุนและ

เทคโนโลยีไปสูประเทศกาํลงัพัฒนา เปนสิง่ทีพ่ึงปรารถนาภายใตเงี่อนไขที่สอดคลองกับความ

จําเปน นโยบายและวัตถุประสงคของประเทศกําลงัพัฒนาและการเคลื่อนยายการลงทนุจะตองอยู

บนพืน้ฐานการปฏิบัติตอการลงทุนของตางชาติโดยมีมาตรฐานทีเ่ปนธรรมและแนนอน ซึง่ขอความ

ในอารัมภบทขอนี้ไดอธิบายไวใน Article12 (d) และ Article 23 (b) ของอนุสัญญาไวอยาง

ละเอียดดังนี ้

 Article12 (d) 

 อนุสัญญา MIGA ไดกําหนดวาในการรับประกันการลงทนุ MIGA จะตองเหน็ชอบใน

เงื่อนไขที่เกี่ยวของกับการลงทุน 2 เงื่อนไข  ดังนี ้

1. เงื่อนไขในดานความเหมาะสมทางดานเศรษฐกิจของการลงทุนและสวนชวย
เสริมสรางการพัฒนา ตลอดจนเปนการลงทุนที่ปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบของประเทศผูรับ

การลงทุน 

2. เงื่อนไขในดานประเทศผูรับการลงทุนที่จะตองมีประติบัติที่เปนธรรมและเทาเทยีม
กันและมกีฎหมายสาํหรับคุมครองการลงทุนซึง่การมีเงือ่นไขนี้ มคีวามมุงหมายเพือ่ใหความสาํคญั

เปนพเิศษของไมมีขอตกลงการลงทนุทวิภาคีระหวางประเทศของนกัลงทุนและประเทศผูรับการ

ลงทนุ 

Article 23 (d) 

อนุสัญญาไดกําหนดให MIGA พยายามใหมีการทาํความตกลงกับประเทศสมาชิกที่

กําลังพัฒนาโดยเฉพาะกับประเทศทีม่ีแนวโนมวาจะเปนประเทศผูรับการลงทุน ซึ่งอาจจะเปนการ

รับรอง MIGA วาการลงทุนทีไ่ดรับการประกันโดย MIGA มีการประติบัติดวยความอนุเคราะหที่

อยางนอยที่สุดใหความพอใจเหมือนกับทีส่มาชิกที่เกีย่วของไดตกลงใหความอนุเคราะหยิ่งแก 

MIGA หรือรัฐใหความตกลงเกี่ยวกับการลงทนุ 

ใน Commentary ของอนุสัญญา MIGA ไดอธิบาย Article 12 (d) และ Article 23 

(b) ไวดวยกันโดยใน Commentary no.21 ไดอธิบายวา MIGA อาจรับประกันการลงทนุภายใต

เงื่อนไขการลงทุนที่เหมาะสมอันประกอบไปดวย การไดรับการประติบัติที่เปนธรรมและเทาเทยีม

กันรวมทัง้มีการคุมครองตามกฎหมายสําหรับการลงทุน   ในกรณทีี่ไมมกีารคุมครองการลงทนุ

อยางเพียงพอโดยกฎหมายของประเทศผูรับการลงทุนหรือสนธิสัญญาทวิภาคี  “สถาบันจะ

รับประกันการลงทนุหลงัจากไดบรรลุขอตกลงกับประเทศผูรับการลงทนุตามArticle 23 (b) (ii) 
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หรือไมเชนนั้นก็ตามสนธิสัญญาที่จะขยายการคุมครองการลงทนุโดยสถาบนั” จากการอธิบายนีท้ํา

ใหมองเหน็ไดชัดวา ความตกลงเงื่อนไขการลงทนุระหวาง MIGA และประเทศผูรับการลงทุนจะ

สําคัญกวาการดําเนินการประกันใด ๆ ถาการปฏิบัติของนกัลงทุนภายใตเงื่อนที่เปนอยูไมเปนที่

พอใจของ MIGA อันเนื่องมาจากการไมมขีอตกลงที่ผูกมัดกับประเทศที่เปนบานของนักลงทุนหรือ

การที่มาตรฐานที่ไดกาํหนดไวสําหรับความตกลงนัน้มีไมเพียงพอ ซึ่ง Commentary no.44  ก็ได

ยืนยนัในเรื่องนี้ไว 14 

นอกจากนี ้Article 23 (b) ของอนุสัญญา ยังไดกําหนดดวยวา MIGA จะ “สงเสริม

และอํานวยความสะดวกในการทําความตกลงระหวางสมาชิกในเรื่องการสงเสริมและคุมครองการ

ลงทนุตาง ๆ “ ซึ่งในขอนี ้ไดรับการอธิบายไวใน Commentary no.43 วา  MIGA ควรจะเขาไป 

ศึกษาในขอตกลงที่ยังมีผลใชบังคับอยูและชวยเหลือรัฐบาลสมาชกิในการวิเคราะหความตกลง

และชวยทําใหเกิดมติของสหประชาชาติในรางกฎหมายการดําเนนิกิจการของบริษัทขามชาต ิ15 

 
1.2  โครงสรางของสถาบนัประกันการลงทุนพหุภาคี 
 

          1.2.1 โครงสรางของสถาบันประกันการลงทุนพหภุาคี 16   ประกอบดวย 

                      1.2.1.1  สภาผูวาการ (Council of Governors) 

                      1.2.1.2  คณะกรรมการบริหาร (Board of Directors) 

                      1.2.1.3  ประธานและเจาหนาที ่ (President and Staff) 

                 1.2.1.1  สภาผูวาการ  1 คน ซึง่สมาชกิแตละรายแตงตั้งมา  โดยผูวาการ

สํารองไมมีสิทธิออกเสียง  อํานาจหนาที่ของสภาผูวาการไดแก 17 

     - รับสมาชิกใหม  และกําหนดเงื่อนไขตางๆ ในการรับเขาเปนสมาชกิ 

 

 

14.  Ibrahim F.I.Shihata, supra note 4, p.108. 

15.  Ibid. pp.109 – 110. 

16.  See, Gregg B. Brelsford, “International Investment Insurance – The Convention 

Establishing The Multilateral Investment Guarantee Agency”, Harvard International Law 

Journal, Spring,1986 ,pp.735-744. 

17.  Convention, Article 31. 
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 - ระงับสมาชิกภาพชั่วคราว 

 - วินิจฉัยการเพิ่มทนุหรือลดทุน 

 - เพิ่มขีดจํากัดของจํานวนภาระผูกพนัทัง้หมดตาม Article 22 (a) 

 - กําหนดใหสมาชิกใดเปนประเทศสมาชกิที่กําลงัพัฒนาตาม Article 3 (c) 

 - จําแนกสมาชิกใหมวาเปนสมาชิกประเภท 1 หรือประเภท 2 

 - เลิกกิจการและชําระบัญชขีองสถาบนั 

 - แกไขอนุสัญญานี้ ภาคผนวก และตารางตางๆ ทายอนสัุญญานี ้

 สภาผูวาการจะมีการประชมุประจําป  และอาจมีการประชมุอ่ืนตามที่สภา

กําหนด 

          1.2.1.2  คณะกรรมการบรหิาร (Board of Directors) ประกอบดวยประธาน

คณะกรรมการบริหาร 1 คน (ประธานของธนาคารโลกเปนประธานคณะกรรมการบริหารโดย

ตําแหนง  แตจะไมมีสิทธิออกเสียงเวนแตในกรณีที่มีคะแนนเสยีงเทากัน  ประธานคณะกรรมการ 

บริหาร จงึจะมีสิทธิออกเสียงชี้ขาด)  และกรรมการไมนอยกวา 12 คน  โดยมาจากการเลือกของ

ผูวาการ 

  อํานาจหนาทีข่องคณะกรรมการบริหารไดแก การรับผิดชอบในการดาํเนนิ

กิจการทั่วไปของสถาบนั  โดยสามารถที่จะกระทาํการใดๆ ตามที่อนุสัญญากําหนดหรืออนุญาตให

กระทาํได  ซึ่งไดแก 18 

  - ตีความและการบังคับใชอนุสัญญา  ในกรณีที่มีปญหาเกี่ยวกับการตีความ

และการบังคับใชอนุสัญญา  ที่เกิดขึ้นระหวางสมาชิกของสถาบนักับสถาบัน หรือระหวางสมาชกิ

ของสถาบนัดวยกนัเอง 

 - กําหนดคุณสมบัติของโครงการลงทนุที่จะไดรับการคุมครอง 

 - กําหนดคุณสมบัติของผูลงทนุทีจ่ะไดรับการคุมครอง 

 - กําหนดขอกาํหนดและเงื่อนไขของสัญญาประกนัแตละฉบับ 

 - อนุมัติงบประมาณรายไดและรายจายประจําปของสถาบัน 

 - แตงตั้งประธานสถาบนั 

               1.2.1.3  ประธานและเจาหนาที ่(President and Staff) 

 

 

18.  Convention, Article 32. 



 14 

 ประธานสถาบัน 1 คน ซึง่ไดรับการเสนอชื่อโดยประธานคณะกรรมการบริหาร 

และคณะกรรมการบริหารเปนผูแตงตั้ง 

 อํานาจหนาทีข่องประธาน ไดแก 19 

 - รับผิดชอบสถาบนัดานงานธุรการทั่วไป โดยอยูภายใตการควบคุมของ

คณะกรรมการ 

 - แตงตั้งพนักงานซึ่งการแตงตั้งพนักงานประธานสถาบันจะตองคัดเลือก

บุคลากรจากภูมิภาคตางๆ ทั่วโลก  โดยคาํนงึถงึประสิทธิภาพและความเชี่ยวชาญดานเทคนิค 

 - เลิกจางพนักงาน 
        1.2.2 สมาชิกภาพ 
 ประเทศสมาชกิของธนาคารโลกและประเทศสวิตเซอรแลนดสามารถเขาเปนสมาชิก

ของสถาบนัได  โดยประเทศที่จะเขาเปนสมาชิกจะตองลงนามใหสัตยาบันหรือภาคยานวุัติ

อนุสัญญา   นอกจากนี้สมาชิกแตละรายจะตองซื้อหุนเปนจํานวนที่ไดมีขอกําหนดและเงื่อนไข

ตามที่สภากําหนด  แตตองไมนอยกวา 50 หุน  คณะผูบริหารของธนาคารโลกไดเคยเสนอเรื่องการ

ออกเสียงลงคะแนนวา การจะอยูบนพืน้ฐานของความเทาเทียมกันระหวางประเทศผูรับการลงทุน

กับประเทศผูลงทนุ  ซึ่งประเทศตางๆ จะไดรับการจัดกลุมในตอนเริ่มตนวาจะเปนสมาชิกของกลุม

ใดกลุมหนึง่ใน 2 กลุม  ซึง่การจัดกลุมนี้จะไดรับอนุมัติโดยสภาผูวาการ 

 ในการอภิปรายกันระหวางผูบริหารของธนาคารโลก  ขอเสนอนี้ไดรับการทาทายวา 

จะไมสามารถบอกลวงหนาไดวามีกี่ประเทศในแตละกลุมที่จะเขารวมเปนสมาชิกสถาบันตัง้แต

เร่ิมแรก ซึ่งในจํานวนของประเทศที่ไมสามารถทาํนายไดของแตละกลุมใน 2 กลุมนี้เอง จงึเปนการ

ไมยุติธรรมที่จะจัดสรรออกเสียงลงคะแนนอยางเทาเทยีม  กอนที่จะรูวาโครงสรางสมาชิกภาพที่

แทจริงเปนอยางไร  อยางไรก็ตาม  บนหลกัการพื้นฐานของขอเสนอของคณะผูบริหารธนาคารโลก

ไดรับการยอมรับอยางกวางขวางวา  ทั้งสองกลุมจะไดสิทธิออกเสยีงเทาเทียมกัน  เมื่อสมาชิก

ทั้งหมดของธนาคารโลกไดเขามาเปนสมาชิกของสถาบนั 20 

 

 

 

19.  Convention, Article 33. 

20.  Ibrahim F.I.Shihata, supra note 4, pp.110 – 111. 
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 ประเทศสมาชกิของสถาบนัจะไดรับการจัดกลุมวาจะไดอยูในประเภทที่ 1 หรือ

ประเภทที ่2 

 ประเภทที ่1 หมายถงึ  กลุมประเทศพฒันาแลว   ไดแก สหรัฐอเมริกา 

สหราชอาณาจักร  ฝร่ังเศส เยอรมัน ออกเตรีเลีย อิตาลี ญ่ีปุน เนเธอรแลนด ฯลฯ 

 ประเภทที ่2 หมายถงึ  กลุมประเทศกาํลังพัฒนา ไดแก จีน อินเดีย ซาอุดิอาระเบีย 

สเปน อินโดนเีซีย ไทย ฯลฯ 

 ประเทศสมาชกิจะตองชาํระคาหุนรอยละ 10 ของราคาหุนทัง้หมดเปนเงินสด และอกี

รอยละ 10 ชําระเปนตั๋วสัญญาใชเงนิที่ไมมีดอกเบี้ยและไมสามารถโอนเปลี่ยนมือกนัได  และใน

สวนคาหุนที่เหลืออีกรอยละ 80 สถาบันจะเรียกชาํระตามความจําเปน 

 

1.3  หลกัการสําคัญและมาตรฐานการประติบตัิตามอนุสัญญา 
 
        1.3.1  หลักความยนิยอม (Consent) 

 ใน Article 15 ของอนสัุญญา MIGA ไดระบุถึงการใหความเห็นชอบของประเทศผูรับ

การลงทุนวา 

 “สถาบนัจะไมทําสัญญาประกันใดๆ กอนที่รัฐบาลของประเทศผูรับการไดใหความ

เห็นชอบตอการการับประกนัที่สถาบนัจะใหสําหรับความเสี่ยงที่ระบุไวในการใหความคุมครอง” 

 ซึ่งหมายถึงวา MIGA จะรับประกันการลงทุนใหกับผูลงทุนรายใดไดก็ตอเมื่อรัฐบาล

ของประเทศผูรับการลงทุนไดใหความเหน็ชอบตอการรับประกันพรอมทั้งความเสีย่งที่จะไดรับ

ความคุมครองจาก MIGA 

 นอกจากนีย้ังเปนการเคารพอํานาจอธปิไตยของประเทศผูรับการลงทุนในการควบคุม

การนาํเขาการลงทนุจากตางประเทศอีกดวย 
          1.3.2 หลกั Additionality และ Flexibility 
 อนุสัญญา MIGA เนนการ “เสริม” มิใช “แขงขัน” กับระบบที่มีอยู 21   โดยใน Article 

11 ของอนุสัญญา  ซึง่นอกจากจะระบุความเสี่ยง 4 ประเภท ที่จะไดรับความคุมครองแลว  ผูลงทนุ

และประเทศผูรับการลงทุนยืน่คําขอรวมกนัขอขยายความคุมครองถึงความเสีย่งที่มใิช 

 

 

21.  พิรุณา  ติงศภัทิย, “MIGA  กับการคุมครองและสงเสริมการลงทนุจากตางประเทศ เพื่อการ

พัฒนา”,วารสารนิติศาสตร ปที่ 19,น.4,(มิถุนายน 2532). 
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ความเสีย่งเชงิพาณิชยนอกเหนือไปจากความเสีย่ง 4  ประเภทตามอนสัุญญาได  แตทั้งนี้ตองไมใช

ความเสีย่งจากการลดคาเงนิหรือการเสื่อมคาของเงนิ  ซึ่งคณะกรรมการโดยเสียงขามมากพเิศษ  

อาจใหความเห็นชอบขยายการคุมครองตามที่ขอไปได  

                ซึ่งวิธกีารลงทนุที่เอาประกนัไดกับ MIGA ก็มีหลากหลายกวา  มีระยะเวลายาวกวา  

และ MIGA ยงัไมจํากัดการรับประกันเฉพาะการลงทุนทีท่ําขึ้นในดินแดนของสมาชกิ ซึ่งเปน

ประเทศกาํลงัพัฒนาที่มีสนธิสัญญาคุมครองการลงทนุกับประเทศผูสงออกทนุ  

 นอกจากนี้ใน Article 13  (c)  ของอนุสัญญายังกําหนดใหผูลงทุนและประเทศผูรับ

การลงทุน ทาํคําขอรวมกัน ขยายคุณสมบติัของผูลงทนุที่จะไดรับการประกันไปยงับคุคลธรรมดาที่

เปนคนชาติของประเทศผูรับการลงทุนหรอืนิติบุคคลที่ต้ังขึ้นในประเทศผูรับการลงทนุ  โดยมี

เงื่อนไขวาทรพัยสินที่จะนาํมาลงทนุนัน้ตองนาํมาจากภายนอกประเทศผูรับการลงทนุเทานั้น  ซึง่

ทําใหผูลงทุนที่เปนคนชาตขิองประเทศกาํลังพัฒนาสามารถเอาประกันกับ MIGA ไดสําหรับการ

ลงทนุที่ผูลงทนุนัน้ตองการดําเนนิการในประเทศของตน 

 
1.4  มาตรฐานการประติบัติตามอนุสัญญา 
 
        1.4.1  การรบัชวงสิทธ ิ(Subrogation) 22  การรับชวงสทิธิเปนวธิีการทางกฎหมาย

ในการคุมครองการลงทนุ  ซึง่มีลักษณะเสริมและเพิ่มเตมิการคุมครองทางการทูต (Diplomatic 

Protection)   23   เนื่องจากการรับชวงสทิธิเปนหลกัทัว่ไปของการประกนัภัยในกฎหมายภายใน 

MIGA จึงไดแกไขจุดออนหรือขอบกพรองของระบบประกันของรัฐหรือเอกชน  ซึง่มักประสบปญหา 

วารัฐผูรับการลงทนุโดยเฉพาะในกลุมทวปีละตินอเมริกาปฏิเสธไมยอมรับหลักการใหรัฐของผู

รับประกันรับชวงสทิธิเพื่อเรียกคาสินไหมทดแทนคืนใหแกผูรับประกันไมวาจะโดยวิถทีางการทูต   

การใหความคุมครองทางการทูต หรือวธิีทางกระบวนการยุติธรรม ดวยสาเหตุสําคญัคือผูรับ

ประกันไมใชผูเสียหายโดยตรง 24 

 

22.  See, Jennifer A.Bueler, ”Understanding the Difference between the Right to 

Subrogation and Assignment of  an Insurance Claim”, Missouri  Law Review, Fall 

2006,pp.945-958.             

23.  จตุรนต  ถิระวัฒน, “การสงเสริมและการคุมครองการลงทุนจากตางประเทศในประเทศไทย เนน

ปญหากฎหมายในระดับระหวางประเทศ” วารสารนิติศาสตร,เลม 1,ปที่ 26,น.1(มีนาคม 2539). 

24.  พิรุณา  ติงศภัทิย, อางแลว เชิงอรรถที่ 21, น.49. 
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 ใน Article 18 (a)  ของอนุสัญญาไดบัญญัติเกี่ยวกบั เร่ืองการรับชวงสิทธิไววา 

 “เมื่อมีการชาํระหรือตกลงที่จะชําระคาสนิไหมทดแทนใหแกผูเอาประกนั ใหสถาบนั

รับชวงสทิธิหรือสิทธิเรียกรองตางๆ ที่เกี่ยวกับการลงทนุที่ไดประกันไว เทาที่ผูเอาประกันจะมีตอ

ประเทศผูรับการลงทนุและคูสัญญาอื่น  สัญญาประกันตองระบุขอกําหนดและเงื่อนไขตางๆ ของ

การรับชวงสิทธิดังกลาว” 

 ซึ่งการกําหนดเรื่องการรับชวงสิทธิไวในอนสัุญญา จะทําใหประเทศผูรับการลงทุนไม

อาจปฏิเสธพนัธกรณีตามอนุสัญญาได  แตถาไมมีการระบุขอบทนี้ไว ประเทศผูรับการลงทนุก็อาจ 

ปฏิเสธการรับชวงสทิธิไดเสมอ  เพราะหลกัการนี้ยังไมถอืเปนหลกักฎหมายระหวางประเทศ 

 การรับชวงสิทธิจึงจะเปนหลกัพืน้ฐานของการประกนัการลงทุน โดยผูลงทนุจะไดรับ

คาสินไหมทดแทนจากองคกรที่รับประกนัสําหรับความสูญเสียที่เกิดจากภัยที่ตนเอาประกันไว  

หลังจากนั้นผูรับประกันรับชวงสทิธิเพื่อเรียกคาสินไหมทดแทนคืนจากรัฐผูรับการลงทุน 25 

               ความหมายของรับชวงสิทธ ิ
 ตามกฎหมายแพง การับชวงสิทธนิัน้ เปนกรณีเจาหนี้และลูกหนี้มหีนีผู้กพนักนัและมี

บุคคลที่สามเขามาชดใชหนีแ้กเจาหนี ้ โดยผลแหงกฎหมายบุคคลนัน้ไดสวมสิทธิเปนเจาหนี้แทน

ตอไป 26 

 หลักเกณฑการรับชวงสทิธิของ MIGA 
 ใน Article 18 (a) ของอนุสัญญาไดกําหนดใหประเทศสมาชิกทุกประเทศรับรองสทิธิ

ในการรับชวงสิทธิของสถาบันจากผูเอาประกัน  สิทธิและสวนไดเสียในทรพัยสิน  ตลอดจนสิทธิ

เรียกรองของผูลงทนุทีเ่อาประกันไวกับ MIGA เอกสารสญัญาตางๆ จะโอนไปใหแก MIGA โดย

อัตโนมัติและในทนัททีี ่MIGA ไดจายหรือตกลงวาจะจายคาสินไหมทดแทนแกผูเอาประกัน  และ 

การรับชวงสิทธินี้เปนเอกเทศจากการฟองรอง หรือการดําเนนิคดีทางศาลหรืออนุญาโตตุลาการ

ใดๆ ระหวางประเทศผูรับกับเอกชนผูลงทนุ 

 MIGA ไดแกไขขอบกพรองของระบบประกันของรัฐ ซึ่งเกิดจากรัฐผูรับการลงทุน ไม

ยอมรับหลักการใหรัฐของผูรับประกันรับชวงสทิธิเพื่อเรียกคาสินไหมทดแทนคืนใหแกผูรับประกัน 

ไมวาจะโดยวธิีทางการทูต  การใหความคุมครองทางการทูตหรือวิธทีางกระบวนยุติธรรม ซึ่ง MIGA 

 

 

25.  พิรุณา  ติงศภัทิย, เพิ่งอาง, น.35. 

26.  เสนีย  ปราโมช, ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยวาดวยนิติกรรมและหนี้, พิมพคร้ังที่ 2, 2 

เลม (พระนคร : อักษรสาสน 2505) เลมที่ 2, น.988. 
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ไดแกไขปญหานี ้โดยกาํหนดรับชวงสิทธิไวอยางชัดแจงในสนธิสัญญา  ดังนัน้ จงึอาจกลาวไดวา 

MIGA กําหนดการรับชวงสทิธิของผูรับประกันใหเรียกรองตอรัฐผูรับการลงทนุได  ซึง่ตรงขามกบั

องคกรภายในประเทศผูสงออกการลงทนุ เชน Overseas Private Investment Corporation 

(OPIC) ของ สหรัฐอเมริกา The Canadian Export Development Corporation (EDC)  ของ

แคนาดา  และ The Export Credits Guarantee Department (ECGD) ของอังกฤษ ซึ่งองคกรที ่

กลาวมานี้  แมจะจายคาชดเชยแกผูลงทนุแลว  ก็ไมสามารถรับชวงสทิธิไปเรียกรองตอรัฐผูรับการ

ลงทนุได 
         1.4.2  การจายคาสินไหมทดแทน 27 

 MIGA  จะจายคาสินไหมทดแทนใหกับนกัลงทุนตางชาติเพื่อเปนการเยียวยาความ

เสียหายที่เกิดจากการกระทาํของรัฐผูรับการลงทนุ 

                  ใน  Article17  ของอนุสัญญาไดกําหนดเรือ่งการจายสนิไหมทดแทนไววา  “ประธาน

จะวนิิจฉัยในการชําระคาสนิไหมทดแทนใหกับผูเอาประกันตามสัญญาประกนัและนโยบายตางๆ  

ซึ่งคณะกรรมการกําหนด  สัญญาประกนัตองกาํหนดวากอนที่สถาบันจะชาํระคาสินไหมทดแทน

ใหนัน้ ผูเอาประกันตองดาํเนินการใหไดมาซึ่งการเยยีวยาในทางปกครองตามควรแกกรณีเสียกอน  

ทั้งนี้การเยียวยาทางปกครองตามกฎหมายของประเทศผูรับการลงทุนตองมีอยูพรอมสําหรับผูเอา

ประกันสัญญาดังกลาว” 

             2.1  การเยียวยาในทางปกครองตามกฎหมายของประเทศผูรับการลงทุน 28 

             กอนดําเนนิการขอให MIGA ชําระคาสนิไหมทดแทนใหนัน้  จําเปนที่ประเทศผูรับการ

ลงทนุ  ซึ่งตองรับผิดชอบกรณีไดมีการกระทําความเสยีหายแกนักลงทนุตางชาตินัน้  ควรไดมี

โอกาสแกไขความผิดนั้นตามวิถทีางภายใตระบบกฎหมายภายในของประเทศผูรับการลงทนุนั้น

กอน  และเปนเงื่อนไขบังคับกอน  กอนที่ผูเอาประกนัจะขอความคุมครองการลงทนุจาก MIGA 

เพื่อใหดําเนนิการจายคาสินไหมทดแทนใหตอไป 

27.  See, Thomas J. Lang, “Satisfaction of Claims Against Vietnam for The Expropriation 

of U.S. Citizens’ Property in South Vietnam in 1975”, Cornell International Law Journal , 

Winter,1995,pp.265-300. 

28.  See, Matias F. Travieso – Diaz, “Some Legal and Practical Issues in The Resolution of 

Cuban Nationals’ Expropriation Claims Against Cuba”, University of Pennsylvania Journal 

of International Business Law, Summer,1995,pp.1-11. 
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 ตามกฎหมายระหวางประเทศ รัฐยังไมมีความรับผิดระหวางประเทศในกรณีทาํใหคน

ตางดาวตองไดรับเสียหาย  ตราบที่วิธกีารเยียวยาความเสียหายตามกฎหมายภายในของรัฐนัน้ ยงั

ไมไดดําเนินการจนถงึที่สุด 29 

 หรืออาจกลาวไดวา ในกรณีที่มีการเรียกรองระหวางประเทศ  อันเนื่องมาจากความ

เสียหายที่เกิดแกคนชาติของรัฐอ่ืน รัฐที่ถกูเรียกรองอาจทําการโตแยงเพื่อปฏิเสธความรับผิดนี้ไดวา

ผูเสียหายนั้นยังไมไดดําเนนิการตามกระบวนการเยยีวยาความเสียหายภายในรัฐจนหมดสิน้

หนทาง 30 

 นอกจากนี ้ หลักการเยยีวยาในทางปกครองตามกฎหมายของประเทศผูรับการลงทนุ  

เปนการที่จะชวยมิใหมีการแทรกแซงอธิปไตยของรัฐอ่ืนไดตามอําเภอใจ และหลกัการนี้ยังเปนการ

ใหโอกาสแกรัฐผูรับการลงทนุไดมีโอกาสแกไขการกระทาํที่เกิดขึ้นตามวิธีการของตน 

 อยางไรก็ตามความสาํคัญทางกฎหมายของหลักการหมดทางเยยีวยาความเสียหาย 

ภายในประเทศอาจมีความชัดเจนขึ้นดวยขอตกลงสละความคุมครองทางทูตหรือขอกําหนดใหผู

ลงทนุตางชาตมิีสิทธิอยางคนชาติ  หรือที่เรียกวา Calvo  Clause 31  ซึง่หมายความวาทุกประเด็น 

ปญหาอาจไมตองรอดําเนนิการจนหมดทางเยียวยาความเสียหายภายในประเทศกอน  

 

 ถาผูเอาประกนัไดรับความเสียหายจากภัยที่ตนเอาประกันไว  MIGA จะจายคา

สินไหมทดแทนตามเงื่อนไขหลักเกณฑที่บัญญัติไวใน  MIGA Regulations (ขอ 4.01-4.14)  และ 

ในสัญญาประกัน  โดยผูเอาประกันมหีนาที่จะตองบอกกลาวไปยงั MIGA วา  ตนไดรับความ 

 

29. Gerhard Van Glahn, Law Among Nations, (New York : Macmillan  Publishing 

Co.,1986), p.231. อางใน ศิวรัตน  เลาประเสริฐ “ความคุมครองทางทตูแกผูลงทนุตางชาติภายใต

กฎหมายระหวางประเทศ”,(วิทยานิพนธมหาบัณฑิต  คณะนิติศาสตร มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร, 

2538),น. 54. 

30. Award of The Commission of Arbitration in Ambatielos case (Greece V. United 

Kingdom) 1956, David R. Mummery, The Content of The Duty to Exhaust Local Judicial 

Remedies, 58 American Journal of International Law 389,1964). 

31. See, Christopher K. Dalrymple, ”Politics and Foreign Direct Investment : The 

Multilateral Investment Guarantee Agency and the Calvo Clause”, Cornell International 

Law Journal, (1996),pp.161-189. 

 2.2  การจายคาสินไหมทดแทน 
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เสียหายอนัเนือ่งมาจากภัยที่ไดเอาประกนัไวและเสียหายเปนจํานวนเทาใด ภายในกําหนดเวลา 3 

ป หรือเวลาตามที่กาํหนดไวในสัญญา  หากเลยกาํหนดเวลาแลว MIGA อาจปฏิเสธไมจายคา

สินไหมทดแทนได 

 เมื่อ MIGA ไดรับคําบอกกลาวจากผูเอาประกันแลว  จะหารือกับประเทศผูรับการ

ลงทนุเพื่อตรวจสอบความถกูตองของเอกสารและขอมูล  จากนัน้ภายในเวลาไมเกนิ 1 ป  ประธาน 

MIGA จะวินจิฉัยวาจะจายคาสินไหมทดแทนใหหรือไม ถาจายจะจายเปนจํานวนเทาใด  ซึง่ตาม 

MIGA Regulations ขอ 4.11 บัญญัติไวเปนแนวทางใหเปนไปตาม “หลักเกณฑ และหลักการทาง 

บัญชีที่สมควร”    ทัง้นี้ตองไมเกินวงเงนิทีเ่อาประกันไว เชน ในกรณีสวนไดเสียที่เปนเงินใหคิดจาก

มูลคาทรัพยตามราคาตลาด หรือราคาตามบัญชีกอนไดรับความเสียหาย  และถาเปนการลงทนุ

โดยเงนิกูก็ใหคิดเงินตนพรอมดอกเบี้ยคางชําระจนถึงวันที่จายคาสินไหมทดแทน เปนตน 32 

 อยางไรก็ตามการคิดมูลคาสินทรพัยที่ถูกโอนกิจการตามราคาตลาด  อาจเปนประเด็น

ปญหาที่ตองพิจารณาเนื่องจาก มูลคาสนิทรัพยตามราคาตลาดนัน้  จะถือเอาราคา ณ เวลาใด  

เพราะหากถือเอาราคาตลาดในเวลาที่ไดทราบวาทรพัยสินของเอกชนนั้นถูกเวนคนื   อาจสงผลให

ราคาทรัพยสินนัน้ลดลง  ทาํใหเอกชนไดรับความเสียหาย  ดังนั้นหากพิจารณาจากวัตถุประสงค

ของการจายเงนิชดเชย เพื่อเปนการเยียวยาความเสียหาย จึงควรที่จะถือเอาราคากอนที่จะทราบ

วามกีารเวนคนืกิจการ 33 

 นอกจากนีย้ังมีปญหาวา MIGA ในฐานะผูรับชวงสทิธิจะเรียกคาสนิไหมทดแทนคนื

ทั้งหมดหรือบางสวน (Recovery หรือ Recoupment) จากประเทศผูรับการลงทุนหรอืไมนั้น  อยูใน

อํานาจตัดสินใจของประธาน MIGA  โดยกระบวนการเรยีกเงนิคืนกระทําโดยการเจรจากับประเทศ

ผูรับการลงทุน   หากเจรจาไมสําเร็จภายใน 120 วนั  คูกรณีฝายใดฝายหนึง่สามารถเสนอใหระงบั

ขอพิพาทโดยการอนุญาโตตุลาการระหวางประเทศ  หรือโดยการไกลเกลี่ย (Conciliation)  ทั้งนี้

หากการไกลเกลี่ยลมเหลว  ก็จะตองใหอนญุาโตตุลาการระหวางประเทศชี้ขาดเปนขั้นสุดทาย  

 

 

 

32.  พิรุณา  ติงศภัทิย, อางแลว เชงิอรรถที ่21, น 49. 

33.  ศิริชัย  มงคลเกียรติศรี, “ความตกลงเพื่อการสงเสรมิและคุมครองการลงทนุอาเซียน ค.ศ.

1987:  ศึกษาเชิงเปรียบเทียบกับความตกลงทวิภาคีที่ประเทศไทยทํากับสมาชกิอาเซียน”,  

(วิทยานพินธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร  มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร, 2540),น 63. 
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 1.4.3.  การระงับพิพาท 34 

 การระงับขอพพิาทนัน้  ถือเปนมาตรการหนึง่ในการคุมครองการลงทนุของนกัลงทนุ 

ตามปกติและในอนุสัญญา MIGA Article 56 - 58  ไดบัญญัติวิธีการระงับขอพพิาทไวเปนการ

เฉพาะสําหรับขอพิพาท 3 ลักษณะสําคัญ ไดแก 

a. ขอพิพาทเกีย่วกับการตีความและการบังคบัใชอนุสัญญา 

b. ขอพิพาทระหวางสถาบนักบัสมาชิก 

c. ขอพิพาทเกีย่วกับผูถือประกนัหรือประกนัตอ 

 3.1  ขอพพิาทเกี่ยวกับการตีความและการบังคับใชอนุสัญญา 

               ใน Article 56 ของอนุสัญญา MIGA ไดบัญญัติวา “ปญหาใดๆ เกี่ยวกับการ

ตีความหรือการบังคับใชบทบัญญัติอนุสัญญานีท้ี่เกิดขึน้ระหวางสมาชิกใดของสถาบันกับสมาชิก

หรือระหวางสมาชิกของสถาบัน  ใหนําเสนอตอคณะกรรมการเพื่อตัดสิน   สมาชิกใดซึ่งไดรับ

ผลกระทบโดยตรงจากปญหาและไมมีผูแทนชาติตนในคณะกรรมการอาจสงผูแทนเขารวมการ

ประชุมของคณะกรรมการในการพิจารณาปญหานัน้ได” 

                เมื่อคณะกรรมการไดมีคําตดัสินโดยเสยีงขางมาก  ตาม Article 42 ของ

อนุสัญญาแลว  สมาชกิอาจรองขอใหสงปญหาดังกลาวไปยังสภาสถาบันเปนผูวนิิจฉัยชี้ขาดได  

โดยคําตัดสินของสภาสถาบันถือเปนที่สุด 

 3.2  ขอพพิาทระหวางสถาบนักับสมาชิก 

               เปนขอพิพาทที่เกดิจากการรับชวงสทิธิ  ซึ่งในขอ 57 (b) ของอนุสัญญาได

บัญญัติวา “ขอพิพาทเกี่ยวกับขอเรียกรองของสถาบัน ซึ่งกระทําการในฐานะผูรับชวงสทิธิของนัก

ลงทนุจะถูกระงับตาม (1) กระบวนการที่ระบุไวในภาคผนวกที ่2 ของอนสัุญญานี้ หรือ (2) 

ขอตกลงที่มีอยูระหวางสถาบันกับสมาชิกที่เกีย่วของวาดวยวิธกีารอืน่ๆ วิธีการใดวิธกีารหนึ่ง หรือ

หลายวิธีในการระงับขอพิพาทตางๆ  เหลานั้น   ในกรณหีลังภาคผนวกที่ 2 ของอนสัุญญานี้จะเปน

บรรทัดฐานของการตกลง  ซึง่จะตองไดรับความเห็นชอบจากคณะกรรมการโดยเสยีงขางมาก

พิเศษกอนการดําเนนิการใดๆ ของสถาบนัในดินแดนของสมาชกิทีเ่กี่ยวของ” 

 

 

 

34.  See, M. Sornarajah., The Settlement of Foreign Investment Disputes, Kluwer Law 

International, 2000. 
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 วิธีการที่กาํหนดไวในภาคผนวกที ่2 มุงเนนใหคูกรณีระงบัขอพิพาทโดยสมานฉันท

(Amicable Settlement) โดยไดกําหนดวธิกีารระงับขอพพิาทไว 3 ข้ันตอนตามลาํดับ คือ 

1. การเจรจาระงบัขอพิพาท (Negotiation) 

2. การประนอมขอพิพาท (Conciliation) 

3. การอนุญาโตตุลาการ (Arbitration) 

  1.   การเจรจาระงับขอพพิาท (Negotiation) เปนวธิีการแรกที่กําหนดใหทาํกอนวิธี

ประนอมขอพพิาทหรือวธิีอนุญาโตตุลาการ  โดยคูพพิาทจะตองเจรจาตกลงกันใหไดภายใน 120 

วัน 

 หากการเจรจาระงับขอพิพาทลมเหลว  คูพิพาททั้ง 2 ฝายอาจยินยอมเลือกเขาสู

วิธีการประนอมขอพิพาท หรือคูพิพาทฝายใดฝายหนึ่งอาจนําขอพพิาทเขาสูวิธีการ

อนุญาโตตุลาการก็ได 

 2.  การประนอมขอพิพาท (Conciliation)  เมื่อคูพพิาททัง้ 2 ฝาย ตองตกลงกนัในการ

ระบุชื่อผูประนอมขอพิพาท  หากตกลงกันไมไดคูพิพาทอาจรองขอใหศูนยระงับขอพพิาทการลงทนุ

ระหวางรัฐกับคนชาติของรัฐอ่ืน (ICSID) หรือประธานศาลยุติธรรมระหวางประเทศใหแตงตั้งผู

ประนอมขอพพิาท   ทั้งนี้หากภายใน 90 วนั คูพพิาทยงัไมสามารถตกลงกนัไดวาจะแตงตั้งผูใดเปน

ผูประนอมขอพิพาท ใหถือวาการประนอมขอพิพาทเปนอันยุติ 

 กรณีแตงตั้งผูประนอมขอพพิาทได  ผูประนอมขอพพิาทมีเวลา 180 วนั ในการเสนอ

รายงานและขอเสนอของตนที่จะระงับขอพพิาทตอคูพิพาททัง้สองฝาย 

 คูพิพาทจะมีเวลา 60 วนั  นบัจากวันที่ไดรับรายงานและขอเสนอจากผูประนอมขอ

พิพาท  ที่จะแสดงความเหน็ของตนเปนลายลักษณอักษรเกี่ยวกบัรายงานและขอเสนอดังกลาว ให

คูพิพาทอีกฝายหนึ่งทราบ 

 3.  การอนุญาโตตุลาการ   (Arbitration) 35 

  เมื่อคูพพิาทฝายที่ตองการดําเนนิการระงบัขอพิพาทดวยวิธกีารอนุญาโตตุลาการ มี

หนงัสือบอกกลาวไปยงัคูพพิาทอีกฝายเกีย่วกับสภาพแหงขอพพิาทคาํขอบังคับ  และชื่อของ

อนุญาโตตุลาการในฝายของตน  คูพพิาทอีกฝายจะตองแจงชื่ออนุญาโตตุลาการของตนใหอีกฝาย 

ทราบภายใน 30 วัน  และคูพิพาททั้ง 2 ฝายจะตองเลือกอนุญาโตคนที่ 3 ซึง่จะตองทําหนาทีเ่ปน 

 

 

35.  See, M. Sornarajah, Ibid, p.173. 
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ประธานของคณะอนุญาโตตลุาการนี้ภายใน 30 วัน  นับจากวนัที่ไดแตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนที่ 

2 แลว  แตถาหากไมสามารถที่จะจัดตั้งคณะอนุญาโตตลุาการได ภายใน 60 วัน ก็ใหเลขาธกิาร

ของ ICSID หรือประธานศาลยุติธรรมระหวางประเทศแตงตั้งอนุญาโตตุลาการทีย่ังไมไดแตงตั้ง

หรือประธานอนุญาโตตุลาตอไป 

 คณะอนุญาโตตุลาการ จะกาํหนดกระบวนการอนุญาโตตุลาการ โดยนําเอา

กฎเกณฑ.การอนุญาโตตุลาการในอนุสัญญาวาดวยการระงับขอพิพาทการลงทนุระหวางรัฐกับคน

ชาติของรัฐอ่ืนมาเปนแนวทาง 

 คําตัดสินของคณะอนุญาโตตุลาการใชเสยีงขามาก  พรอมทั้งระบเุหตผุลของคํา

ตัดสิน  และทาํเปนลายลกัษณอักษร ลงลายมือชื่ออนญุาโตตุลาการอยางนอย 2 คน  คําตัดสินถอื

เปนที่สุดผกูพนัคูพพิาทและไมอาจอุทธรณ ยกเลกิ หรือทบทวนใหมได 

 3.3  ขอพพิาทเกี่ยวกับผูถือประกันหรือประกันตอ 

  เปนขอพพิาทเกี่ยวกับสัญญาประกนัระหวาง MIGA กับผูเอาประกนัซึง่ในขอ 58 ของ

อนุสัญญา MIGA ไดบัญญัติวา “ขอพิพาทใดๆ ที่เกิดขึ้นตามสัญญาประกันหรือประกันตอระหวาง

คูสัญญาใหเสนอตออนุญาโตตุลาการ เพือ่คําตัดสินชี้ขาดเปนที่สุดตามกฏเกณฑทีร่ะบุไวหรืออาง

ถึงในสัญญาประกันหรือประกันตอ” 

 เพราะวาสัญญาประกันไมสัญญาที่อยูใตบังคับของกฎหมายภายใน  แตเปนสญัญา

ระหวางประเทศที่ทาํในระหวางเอกชนผูลงทุนหรือรัฐทีท่าํการลงทนุในตางประเทศกบัองคการฯ ซึง่

เปนบุคคลระหวางประเทศ  ขอพิพาทที่เกีย่วกับสัญญาประกันระหวางองคการกับผูเอาประกนัให

อนุญาโตตุลาการทาํการวินจิฉัยชี้ขาด 36 

 สวนกระบวนการอนุญาโตตุลาการใหนําเอากฎเกณฑการอนุญาโตตุลาการของศนูย 

ICSID มาใชเปนแนวทาง 

 การระงับขอขัดแยง 

 อนุสัญญาไดกําหนดวธิีการระงับขอขัดแยงไว 4 แบบ 

 a)  ตามตัวอยางของธนาคารโลกและสถาบันการเงนิระหวางประเทศ ถาตามของการ

ตีความหรือการประยุกตใชของอนุสัญญาที่เกิดขึ้นระหวางสมาชิกและสถาบนัหรือระหวางสมาชิก

ดวยกนัเอง จะไดรับการตัดสินโดยคณะกรรมการภายใตความเปนไปไดของการอุทธรณของสภา 

 

 

36.  พิรุณา  ติงศภัทิย, อางแลว เชงิอรรถที ่21, น 52. 
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 b)  ขอขัดแยงที่เกิดขึ้นภายใตสัญญาประกันหรือการรับประกันตอระหวางสถาบนั

และฝายอื่นจะถูกยืน่ตอคณะอนุญาโตตุลาการตามหลกัที่บรรจุหรือที่อางถงึในสัญญาประกนัหรือ

ประกันตอ (Article 58) 

 c)  ขอขัดแยงระหวางสถาบนัในฐานะผูรับชวงสทิธิของนกัลงทุนและสมาชิกจะไดรับ

การระงับโดยใหสอดคลองกบั Annex 2 ของอนุสัญญาหรือสอดคลองกับขอตกลงที่ลงนามระหวาง

สถาบนัและสมาชิกนั้นบนกลไกของการระงับขอพพิาทที่เลือกได (Article 57 (b)) สัญญานัน้จะ

ไดรับการเจรจาระหวางฝายที่ใช Annex 2 เปนหลักเกณฑ (ซึง่สัญญานั้นตองไดรับอนุมัติโดย 

คณะกรรมการโดยเสียงขางมากพิเศษ กอนที่สถาบนัจะดําเนนิในดนิแดนของสมาชกิที่เกี่ยวของ 

ขอบเขตที่การจัดการจะเปนที่พอใจของสถาบัน ขอตกลงควรจะกําหนดวาสถาบนัตองมองหาการ

เยียวยาที่หาไดภายใตกฎหมายภายในประเทศของประเทศผูรับการลงทุนและมองหาการอาศยั

การอนุญาโตตุลาการ เพียงถาไมไดบรรลุผลการบรรเทาภายใตการเยียวยาการเยยีวยานัน้ ภายใน

ระยะเวลาทีก่าํหนด ขอตกลงจะมัน่ใจวาสถาบนัจะไดรับการปฏิบัติอยางนอยที่สุดใหการ

อนุเคราะหเทากับที่การจัดการซึ่งสมาชิกที่เกีย่วของไดตกลงสําหรับหนวยงานประกันการลงทุนที่

อนุเคราะหที่สุดหรือฝายรัฐใด ๆ ตอขอตกลงที่เกี่ยวของกับการลงทนุ ขอตกลงอาจกาํหนดวิธกีาร

อนุญาโตตุลาการทางเลือก เชน มองหาการใหความเหน็เชิงแนะนําจากศาลยุติธรรมระหวาง

ประเทศ 

 d)  ขอขัดแยงที่นอกเหนือจาก a) b) หรือ c) ซึ่งเกิดขึน้ระหวางสถาบนัและสมาชิกหรอื

สถาบนัพรอมดวยขอขัดแยงทั้งหมดระหวางสถาบนัและสมาชิก จะไดรับการระงับใหสอดคลองกบั 

Annex 2 เปนโดยการเจรจาและถาลมเหลว ก็จะไปสูการไกลเกลี่ยและอนุญาโตตุลาการ (Article 

57 (a)) สถาบนัจะไมกาํหนดวิธีการพิเศษในการอนุญาโตตุลาการระหวางสถาบนัและผูเอาประกนั

หรือนโยบายประกันตอ ซึง่คาดการณลวงหนาวาสัญญาประกนัหรือประกันตอจะอางอิงองคกรที่

เปนที่รูจกัระหวางประเทศในกฎของการอนุญาโตตุลาการทางพาณิชย เชน กฎของ ICSID กฎที่

พัฒนาโดย UNCITRAL หรือ กฎของ ICC 

 Annex 2 ซึ่งเหมือนกับ Annex 1 ในฐานะที่เปนสวนหนึ่งของอนุสัญญากําหนดวา 

แตละฝายตองพยายามในการเจรจาจะระงับขอพิพาทเปนอยางแรกกอนที่จะอาศัยการอนุญาโต 

ตุลาการ (Article 2 ของ Annex 2) ในความเปนจริง, ซึง่คาดวาขอขัดแยงทั้งหมดจะตองไดรับการ

ระงับอยางสมานฉนัทโดยการเจรจาตอรองตามที่เปนกรณีในการปฏิบัติของสถาบนัการเงนิ

ระหวางประเทศอื่น ถาการเจรจาลมเหลวทัง้ 2 ฝายมทีางเลือกในความพยายามระงบัขอพิพาท

ผานทางการไกลเกลี่ย (conciliation) หรือวิธีการทางอนญุาโตตุลาการ ถาทั้ง 2 ฝายตกลงใจใช
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การไกลเกลี่ย ทั้ง 2 ฝายอาจใชวิธีการทางอนุญาโตตุลาการเมือการไกลเกลี่ยลมเหลว (Article 3 

ของ Annex2) Article 4 (g) ของ Annex 2 กําหนดคณะอนุญาโตตุลาการจะ “ใชบทบัญญัติของ

อนุสัญญานี,้ ขอตกลงที่เกี่ยวของระหวางคูกรณีที่เปนขอขัดแยง, ขอบังคับภายในและกฎระเบียบ

ของสถาบนั กฎหมายระหวางประเทศ กฎหมายภายในประเทศของสมาชิกที่เกีย่วของพรอมดวย

ขอกําหนดของสัญญาการลงทนุถาม”ี การอางอิงถึงกฎหมายภายในประเทศรวมถึงหลักการขัดกัน

ของกฎหมาย (conflict of law rules) ของสมาชิก ในกรณีของการขัดกนัระหวางกฎของกฎหมาย

ระหวางประเทศ กฎฝายเดียวที่ออกโดยฝายที่ขัดแยงทั้งคู คณะอนุญาโตตุลาการจะใชกฎเกณฑ

ของกฎหมายระหวางประเทศ คําตัดสินของอนุญาโตตุลาการถือเปนทีส้ิ่นสุดและผูกพัน คูกรณี 

(Article 4 (h) ของ Annex 2) และคําตัดสินบังคับใชภายในดินแดนของสมาชกิแตละราย

เหมือนกับวาเปนคําพิพากษาของศาลของสมาชิกที่เกีย่วของ อยางไรกต็ามคูกรณีสามารถกระทํา

ใหสอดคลองกับกฎหมายของประเทศที่กระทําถูกคนหา (Article 4 (j) ของ Annex 2) การจัดการนี้

สะทอนถึงผลประโยชนปกตขิองสมาชิกทัง้หมดในสถาบนั 

 
1.5 คุณสมบัติทีจ่ะไดรับการคุมครอง 
 
 1.5.1  การลงทุนที่มีคุณสมบัติที่จะไดรบัความคุมครอง 
 ในอนุสัญญา MIGA ไดกําหนดการลงทนุที่มีคุณสมบัติที่จะไดรับความคุมครองไว

ดังนี ้37 

 a.  การลงทุนที่มีคุณสมบัติที่จะไดรับความคุมครองใหรวมถงึการหาประโยชนตาง ๆ 

จากการมีสวนเปนเจาของรวมทั้งเงนิกูระยะปานกลางหรอืระยะยาวที่ใหกูหรือคํ้าประกันโดยผูถือ

หุนในวิสาหกจิที่เกีย่วของและการลงทนุโดยตรงรูปแบบตาง ๆ ตามที่คณะกรรมการกําหนด 

 b.  คณะกรรมการโดยเสียงขางมากพิเศษสามารถขยายขอบขายที่ไดรับความ

คุมครองไปยังการลงทุนระยะปานกลางหรอืระยะยาวรูปแบบอ่ืนใดไดยกเวนเงินกูอ่ืน ๆ 

นอกเหนือจากที่ไดระบุไวใน ก. ซึง่อาจจะอยูในขายไดรับการคุมครอง ถาเปนเงนิกูเกีย่วของกับการ

ลงทนุเฉพาะทีส่ถาบนัรับประกันหรือจะรับประกัน 

 c.  สถาบนัจะรับประกันเฉพาะการลงทุนทีเ่ร่ิมดําเนนิการภายหลงัจากที่ไดลงทะเบียน

คํารองขอเอาประกันจากสถาบนัการลงทนุดังกลาวอาจรวมถึง 

 

 

37.  Convention, Article 12. 
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 (1)  การโอนเงนิตราตางประเทศใด ๆ เพื่อปรับปรุงใหทนัสมัย ขยายหรือพัฒนา

โครงการลงทนุที่มีอยูและ 

 (2)  การใชรายไดจากการลงทนุทีม่ีอยูแทนที่จะโอนออกไปจากประเทศผูรับการลงทุน 
 แบบของการลงทุน 
 Article 12 (a) ของอนุสัญญาไดกําหนดวาการลงทุนที่มคุีณสมบัติที่จะไดรับการ

คุมครองจะประกอบดวย 

 1)  การลงทนุที่อยูในรูปหลกัทรัพยหรือต๋ัวเงนิ (equity interest) 

 2)  การลงทนุทางตรงที่ไมอยูในรูปหลกัทรพัยหรือต๋ัวเงนิ (non – equity direct 

interest) 38 

 นอกจากนี ้ขอ 12 (b) ของอนุสัญญาไดใหอํานาจคณะกรรมการตัดสินใจในแบบของ

การลงทุนอืน่ ๆ ที่มีคุณสมบติัที่จะไดรับการคุมครอง ภายใตเงื่อนไขทีก่ําหนด 

 จาก 1) การลงทนุที่อยูในรูปหลักทรัพยหรือต๋ัวเงิน (equity interest) 39 

 การลงทุนที่อยูในรูปหลกัทรพัยหรือต๋ัวเงนิ เปนการลงทนุที่ไดผลประโยชนจากการมี

สวนเปนเจาของ  เปนการลงทนุทีม่ีคุณสมบัติที่จะไดรับการคุมครองโดยไมคํานงึถงึแบบที่ถกูตอง

ตามกฎหมายของวิสาหกิจโครงการและไมมีเกณฑข้ันต่าํในเรื่องหุนของผูยื่นคาํขอในโครงการ

ลงทนุ 

 การคุมครองไดขยายไปถึงแบบตาง ๆ ของ equity interest ดังตอไปนี้ 

 ก)  หุนในบริษทัหรือนติิบุคคลอื่นซึ่งไดต้ังขึน้ในประเทศผูรับการลงทุน 

 ข)  สิทธิในการมีสวนรวมในกําไรและชําระบัญชีอันเนื่องมาจากการเขารวมลงทนุ 

(joint venture) ในประเทศผูรับการลงทุน 

 ค)  สิทธิความเปนเจาของในทรัพยสินของสาขาหรือการจัดตั้งอื่นของนักลงทนุใน

ประเทศผูรับการลงทนุ 

 

 

38.  จุลสารการออมและการลงทนุ,กองนโยบายการออมและการลงทนุ,สํานกังานเศรษฐกิจการ

คลัง,ฉบับที่ 1,กรกฎาคม 2543.  

39.  Operational Regulations (As amended by The Board of Directors Through October 

1, 2007), paragraph 1.02 – 1.04. 
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 ง)  การลงทนุในหุนและการลงทนุดวยเงนิโดยตรง, ประกอบดวย การถือหุนขางนอย

ในการเขารวมลงทนุ, หุนบุริมสิทธิและหุนที่เปนผลมาจากการแปลงหนี้, กับบุริมสิทธิในการลงทุน

ในหุนทีย่กใหในการเขารวมกับการลงทนุทางตรงจากตางประเทศและ 

 จ)  เงนิกูของผูถือ equity ในวิสาหกิจโครงการถึงวิสาหกจิโครงการและการประกนั 

(รวมถึงทรัพยสมบัติคํ้าประกันหรือหลักทรัพย) ของผูถอื equity ในวสิาหกจิโครงการของเงนิกูทีถู่ก 

ทําในวิสาหกิจโครงการ กําหนดวาในทัง้ 2 กรณี ชวงเวลาระหวางการเริม่ตนใชบังคับของขอตกลง

เงินกูและเงนิซึง่เปนชาํระหนีค้ร้ังสุดทายของเงนิกูไดครบกําหนดเปนเวลาอยางนอยที่สุด 3 ป โดย

ไมไดมีความเสียหายตอ Article 12 (a) ของอนุสัญญา  ซึ่งเงินกูและการประกันเงนิกูของ

ระยะเวลาทีน่อยกวา 3 ป อาจมีสิทธิไดรับการคุมครอง ถาคณะกรรมการอนุมัติ กําหนดวานัก 

ลงทนุสามารถแสดงขอผูกมัดในระยะยาวในโครงการลงทุน 

 จาก 2)  การลงทนุที่ไมอยูในรูปของหลักทรัพยหรือต๋ัวเงนิ (Non – Equity Direct 

Investment) 40 

 สืบเนื่องมาจากหลักเกณฑการประกันของสถาบนัอาจใหการรับประกนัสําหรับแบบ

ตางของการลงทนุที่ไมอยูในรูปของหลักทรัพยหรือต๋ัวเงนิดังตอไปนี้ 

 ก)  สัญญาแบงปนผลผลิตซึง่ผูทาํสัญญาใหการชวยเหลอืโครงการการลงทนุและการ

ตอบแทนทีเ่ปนเนื้อเปนหนงัของเขาขึ้นอยูกับสวนแบงของผลผลิตของโครงการลงทนุ ประกอบดวย 

สิทธทิี่จะซื้อหุนที่ราคากอนการตัดสินใจ หรือราคาทีจ่ะตองตัดสินใจภายใตสูตรที่เห็นพองตองกนั  

 ข)  สัญญาแบงปนกําไรที่ผูทาํสัญญาใหการชวยเหลือโครงการลงทนุและการตอบ

แทนที่เปนเนื้อเปนหนงัของเขาขึ้นอยูกับรายไดหรือกําไรของโครงการลงทนุ 

 ค)  สัญญาการจัดการที่ผูทาํสัญญามีสวนรับผิดชอบสําหรับการจัดการของโครงการ

ลงทนุหรือมีสวนสาํคัญในการดําเนนิการและการตอบแทนที่เปนเนื้อเปนหนังของเขาขึ้นอยูกับ

ผลผลิต  รายไดหรือกําไรของโครงการลงทนุ 

 ง)  ขอตกลง franchising ที่ franchiser จัดหาทรัพยากรตาง ๆ ใหกบัผูรับแฟรนไชส 

(franchisee) เชน เครื่องหมายการคา  เทคโนโลยกีารผลิต (know – how) และความชวยเหลือ

ดานการจัดการและที่การตอบแทนโดยสวนใหญของเขาขึ้นอยูกับผลผลิต  รายไดหรือกําไรของ

โครงการลงทนุ 

 

40.  Operational Regulations, para.1.05. 
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 จ)  ขอตกลงอนุญาต (licensing) ซึ่งผูอนญุาตจัดหาเทคโนโลยีใหกับผูรับอนุญาตและ

ผลตอบแทนโดยสวนใหญของผูอนุญาตขึน้อยูกับผลผลิต รายไดหรือกําไรของโครงการลงทุน หรือ

ที่ขอตกลงอนญุาตไดเขาไปมีสวนสมัพนัธกับการลงทนุที่มีคุณสมบัติอีกอยางหนึ่งของผูรับอนุญาต

ในโครงการลงทุน 

 ฉ)  สัญญาจางเหมาเบ็ดเสรจ็ (Turnkey) ที่ผูทาํสัญญามีความรับผิดชอบสําหรับการ

กอต้ังหนวยผลิตหรอืบริการที่สมบูรณในประเทศผูรับการลงทุนที่ผลตอบแทนสวนใหญของผูทาํ

สัญญาขึ้นอยูกับผลผลิต รายไดหรือกําไรของโครงการลงทนุหรือผูทําสัญญาไดมีรับผิดชอบสําหรบั

การดําเนินการโครงการลงทนุที่มาตรฐานประสิทธิผลไดระบุสําหรับชวงเวลาอยางนอยที่สุด  

3 ป หลงัจากสรางเสร็จ 

 ช)  ขอตกลงเชาดําเนินการซึ่งมีชวงเวลาอยางนอย 3 ป ที่ผูใหเชาใหผูเชาเชาสินคาที่

ใชในการลงทนุ (capital goods) และการจายคาเชาโดยสวนใหญข้ึนอยูกับผลผลิต  รายไดหรือ

กําไรของโครงการลงทุน 

 ซ)  หุนกูดอยสิทธิ (subordinate  debentures) กับชวงระยะเวลาจายคืนเฉลี่ยไมนอย

กวา 3 ป ซึ่งออกโดยวิสาหกจิโครงการใหกบันักลงทนุที่ลงทนุในหุนหรอืบุคคลที่มีสิทธิในการลงทุน

ทางตรงแบบ non-equity ในโครงการการลงทนุ 

 ณ)  แบบอื่น ๆ ของการลงทนุทางตรงที่ไมอยูในรูปของหลักทรัพยหรือต๋ัวเงนิ

ผลตอบแทนสวนใหญข้ึนอยูกับผลการดําเนินงานของโครงการการลงทุนอาจถูกแนะนําโดย

ประชาชนและอนุมัติโดยคณะกรรมการ 

 ฌ)  การประกนัหรือหลักทรพัยอ่ืน ๆ ที่ไดจัดหาสาํหรับเงินกูใหกับวิสาหกิจโครงการซึ่ง

พอใจขอกําหนดชวงระยะเวลาจายคืนทีก่อต้ังและซึ่งถกูทําโดยทีท่าํแบบขางบนใด ๆ ของการ

ลงทนุทางตรงโดยไมอยูในรูปของหลักทรพัยหรือต๋ัวเงนิในโครงการลงทุน 

 ใน Article 12 ของอนุสัญญาไดนยิามแบบของการลงทนุที่มีคุณสมบติัที่จะไดรับการ

คุมครองโดยสถาบนั ซึง่ขอกาํหนดนี ้เปนความพยายามที่จะรักษาความสมดุลระหวางความ

ตองการทีจ่ะรักษาเงินทนุของสถาบนัในการสงเสริมการเคลื่อนยายการลงทุนทางตรงกับความ

ตองการทีจ่ะประกันความยดืหยุนในอนาคต โดยอนุญาตใหคณะกรรมการขยายความคุมครอง

การลงทุนไปสูรูปแบบอื่น ๆ ทําใหมองเหน็วาสถาบนัจะเนนไปที่การลงทุนที่มีคุณสมบัติที่จะไดรับ

การคุมครองภายใต Article 12 (a)  ไดแก การลงทุนที่อยูในรูปของหลกัทรัพยหรือต๋ัวเงนิแบบของ

การลงทุนทางตรงในรูปแบบตาง ๆ และเงนิกูระยะปานกลางถึงระยะยาวที่รับประกนัโดยเจาของ 
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วิสาหกิจที่เกีย่วของ 41 

 คําวา “การลงทุนทางตรง” คือคําทั่ว ๆ ไป ซึ่งความหมายที่ถกูตองจะตองไดรับการ

กําหนดโดยคณะกรรมการ ซึ่งคณะกรรมการอาจกาํหนดคํานิยามนีโ้ดยอาศัยแนวการกําหนดคํา

นิยามของกองทุนการเงินระหวางประเทศ (IMF) ในการนิยามการลงทนุทางตรงจากตางประเทศวา

เปน “การลงทนุทีท่ําใหไดมาซึ่งผลตอบแทนในระยะยาว ในการดําเนนิวิสาหกิจใหเปนประโยชน

มากที่สุด ที่นอกเหนือจากประโยชนของนกัลงทุน ซึ่งจุดประสงคของนกัลงทุนเปนเสยีงที่มี

ประสิทธิผลในการจัดการวิสาหกจิ” คณะกรรมการอาจพจิารณาการลงทุนทางตรงในรูปแบบใหมๆ 

นั้น ไดแก สัญญาการจัดการและบริการพรอมดวยขอตกลงแฟรนไชส  การอนุญาต  การเชาและ

การแบงผลผลติที่ผลตอบแทนของนกัลงทนุขึ้นอยูกับผลการดําเนินงานของวิสาหกิจ ในกรณีใดๆ  

ก็ตาม มันเปนสิ่งที่ไมสําคัญไมวาการลงทนุจะอยูในรูปแบบของการลงทุนดวยเงินหรอือยูใน

รูปแบบของการใหความชวยเหลือ สนับสนุน ในเรื่องเครื่องจักร กระบวนการทางเทคนคิและ

เทคโนโลย ี

เกณฑสําหรับการลงทุนทางตรงแบบ non – equity 

 ในการตัดสินใจใหสิทธิของการลงทนุทางตรงแบบไมอยูในรูปของตั๋วเงนิหรือ

หลักทรัพย องคการผูรับประกันจะออกความคุมครองเพยีงสําหรับการลงทนุที ่

 (i)  มีชวงระยะเวลาอยางนอย 3 ปและ 

 (ii)  สวนใหญข้ึนอยูกับผลผลิต  รายไดและกําไรของโครงการลงทนุสําหรับการจาย

ผลตอบแทน 

 ในแงนี ้ การพจิารณาเปนพิเศษจะพิจารณาใหกับการจัดการลงทุนที่มีระยะเวลายาว

และมีศักยภาพในการพัฒนาสูง เมื่อมีการลงความเหน็และไดปรึกษากนัอยางพอเหมาะแลว  

สถาบนัจะคุมครองแบบนี้ทีส่ามารถไดรับจากรัฐบาลหรือองคการรับประกันสนิเชื่อเพื่อการสงออก

ของสมาชิก 

 ผูยื่นคําขออาจจะชวยเหลือทรัพยากรใหกบัโครงการลงทุนภายใตการจัดการที่

หลากหลาย เชน หุนสวนเขารวมลงทนุอาจเขาจัดการงานภายใตขอตกลงการจัดการหรือผูทํา

สัญญาอาจเปดโรงงานภายใตสัญญาจางเหมาเบ็ดเสร็จและจัดหาผูปฏิบัติงานในโรงงานกับ

เทคโนโลยีภายใตขอตกลงการเชา ในกรณนีั้น องคกรผูรับประกันจะตองคํานงึถงึขอบเขตของ

ผลประโยชนของธุรกิจทั้งหมดของผูยื่นคําขอในโครงการลงทนุ 
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 3)  การลงทนุแบบอื่น ๆ  42 

 แบบของการลงทนุในระยะกลางหรือระยะยาวใด ๆ ซึ่งไมมีคุณสมบัติสําหรับการ

คุมครองภายใต Article 12 (a) ของอนุสัญญาอาจไดรับการคุมครองถาคณะกรรมการอนุมัติโดย

เสียงขางมากพิเศษตามที่ดําเนนิการใน Article 12 (b) ของอนุสัญญา ยกเวนเงินกูอ่ืน ๆ 

นอกเหนือจากที่สมควรไดรับการคุมครองภายใต Article12 (a) ของอนสัุญญาอาจมคุีณสมบัติ

ไดรับการคุมครองถาเปนเงินกูที่เกี่ยวของกบัการลงทุนเฉพาะที่สถาบนัรับประกันหรือาจจะ

รับประกัน การอนุมัติของคณะกรรมการสาํหรับการคุมครองในแบบอื่นของการลงทนุนัน้ อาจไดรับ

การรับประกันเปนกรณีเฉพาะหรือเปนกรณีทั่วไป 

 ใน Article 12 (b) ใหคณะกรรมการมีความยืดหยุนในการขยายความคุมครองของ

สถาบนัไปสูรูปแบบอื่น ๆ ของการลงทนุในอนาคต คณะกรรมการโดยเสียงขางมากพิเศษ มีอํานาจ

ที่จะขยายการคุมครองไปสูแบบของการลงทุนระยะปานกลางหรือระยะยาว ยกเวนเงินกู ซึง่ไมมี

ความเกี่ยวของกับการลงทุนโดยเฉพาะที่คุมครองโดยสถาบัน เพื่อเปนการสงวนทรัพยากรที่หายาก

ของสถาบนั สถาบนัจะไมรับประกันหรือรับประกันตอในสนิเชื่อเพื่อการสงออกใด ๆ โดยไมมีการ

คํานึงถึงรูปแบบการลงทุน ซึง่การรับประกนัหรือรับประกนัตอในสินเชื่อเพื่อการสงออกนี้ ไดรับการ

กําหนดใหรับประกันหรือรับประกันตอโดยรัฐบาลหรือองคกรที่ใหสินเชือ่เพื่อการสงออก เพราะวา

ความคุมครองของสถาบนัถกูจํากัดใหอยูแตในเฉพาะเรื่องของการลงทนุ การสงออกจะไดรับการ

คุมครองเพียงในขอบเขตที่วาการสงออกไดแสดงวามีสวนสนับสนนุการลงทุนอยางเจาะจง องคกร

การจัดจําหนายซึ่งไดรับการออกแบบมากตั้งแตแรกใหสนับสนนุการสงออกและนกัลงทนุเองก็

ไมไดรับประโยชนโดยตรง จะไมไดรับการคุมครองโดยสถาบนั สถาบนัมีหนาที่ในฐานะเปนองคกร

รับประกันการลงทนุและจะไมมีหนาที่เปนองคกรที่ใหสินเชื่อเพื่อการสงออกซึ่งแขงขันกับองคกรที่

ใหสินเชื่อเพื่อการสงออกที่ต้ังอยางเปนทางการ เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคโดยไมมีการทําลายฐานะ

ทางการเงนิของสถาบนั สถาบันจะจาํกัดการรับประกันเฉพาะการลงทุนที่เปนปกติ (sound 

investment) ซึ่งสถาบันจะพอใจที่การลงทุนที่สถาบันรับประกันจะเปนประโยชนในการพัฒนา

เศรษฐกิจและสังคมของประเทศผูรับการลงทนุสอดคลองกับกฎหมายและระเบียบของประเทศนั้น 

และตรงกับวัตถุประสงคเพื่อการพัฒนาตามที่ประเทศนัน้ไดประกาศเอาไว สถาบนัจะพอใจใน 

เงื่อนไขของการลงทุนที่เหมาะสมดวย ซึ่งเงือ่นไขของการลงทนุทีเ่หมาะสมประกอบไปดวย การม ี
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การปฏิบัติที่ยติุธรรมและเทีย่งธรรมและมกีารคุมครองตามกฎหมายทีจ่ะนาํไปใชกับการลงทุนที่

เกี่ยวของ  

 ในกรณีที่ไมมกีารคุมครองภายใตกฎหมายของประเทศผูรับการลงทุนหรือภายใต

สนธิสัญญาการลงทนุทวิภาคี สถาบนัจะรบัประกันการลงทนุ หลังจากที่สถาบันไดบรรลุขอตกลง

กับประเทศผูรับการลงทุนตามที่ไดดําเนนิการตาม Article 23 (b) (ii) ในอนุสัญญานัน่คือ สถาบัน

จะใหการประติบัติดวยความอนุเคราะหทีอ่ยางนอยที่สุดเทากบัสมาชกิที่เกี่ยวของไดตกลงใหความ

อนุเคราะหยิง่แกสถาบนัประกันการลงทนุหรือรัฐใหความตกลงที่เกี่ยวกับการลงทนุ ซึ่งความตกลง

ดังกลาวตองไดรับความเหน็ชอบโดยเสียงขางมากพเิศษของคณะกรรมการ 

 การลงทุนที่รับประกันโดยสถาบันควรจะเปนการลงทนุใหมดวย ซึง่การลงทนุใหม

จะตองเริ่มดําเนินการภายหลังจากที่ไดลงทะเบยีนคํารองขอเอาประกนัจากสถาบนั  โดยไมรวม

การลงทุนที่อาจขัดขวางสถาบันจากการคุมครองการลงทุนที่ทาํเพื่อพฒันาการลงทนุทีย่ังคงดาํเนนิ

อยูหรือจากการคุมครองรายไดการลงทนุใหมซึง่อาจถกูโอนออกไปนอกประเทศผูรับการลงทุน ซึ่ง

คําวา “รายได” (earnings) ใน Article 12 (c) (ii) นัน้ในอนุสัญญามีเจตนาใหรวมคาภาคหลวง 

(royalties) และคาธรรมเนยีมใบอนุญาต (license) ไวดวย 
 1.5.2  ผูลงทุนที่มีคุณสมบัติที่จะไดรับความคุมครอง 
 ในอนุสัญญา MIGA ไดกําหนดคุณสมบัติของผูลงทนุทีจ่ะไดรับความคุมครองไว   

ดังนี้  43 

 ก.  บุคคลธรรมดาและนิติบุคคลใด ๆ อาจมีคุณสมบัติทีจ่ะไดรับการประกันจาก

สถาบนัเมื่อ 

 (1)  บุคคลธรรมดานัน้เปนคนชาติของสมาชิกที่นอกเหนือจากประเทศผูรับการลงทนุ 

 (2)  นิติบุคคลนั้นไดจัดตั้งและมีสถานประกอบธุรกิจหลักในประเทศสมาชิก หรือทนุ

สวนใหญของนิติบุคคลดังกลาวเปนของสมาชิกหนึง่หรือหลายสมาชกิหรือคนชาติของสมาชิก ทัง้นี้

เมื่อสมาชกิดังกลาวไมใชเปนประเทศผูรับการลงทุนไมวาในกรณีขางตนใด ๆ ก็ตามและ 

 (3)  นิติบุคคลนั้นไมวาเอกชนจะเปนเจาของหรือไมก็ตามประกอบกิจการเพื่อการ

พาณิชย 
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 ข.  ในกรณีที่ผูลงทนุมีมากกวาหนึง่สัญชาติ เพื่อใหเปนไปตามวัตถุประสงคตาม ก. 

ขางตนใหถือเอาสัญชาติของสมาชกิมีผลเหนือสัญชาติของประเทศที่ไมไดเปนสมาชกิ และใหถือ

วาสัญชาติของประเทศผูรับการลงทุนมีผลเหนือสัญชาติของสมาชิกอื่นใด 

 ค.  โดยคําขอรวมกันของผูลงทนุกับประเทศผูรับการลงทนุ คณะกรรมการโดยเสียง

ขางมากพเิศษ อาจขยายคณุสมบัติที่จะไดรับการประกนัไปยังบคุคลธรรมดา ทีเ่ปนคนชาติของ

ประเทศผูรับการลงทนุ หรือนิติบุคคลซึ่งไดจัดตั้งขึ้นในประเทศผูรับการลงทนุ หรือทุนสวนใหญเปน

ของคนชาตนิัน้ ทั้งนี้ ทรัพยสินตาง ๆ ที่ลงทุนนั้น ตองนํามาจากภายนอกประเทศผูรับการลงทุน 

 1.  แบบของนกัลงทุน 44 

 นักลงทนุทีม่ีคุณสมบัติที่จะไดรับความคุมครองอาจเปนบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลก็

ได หุนสวนซึง่มิไดเปนนิติบุคคลตามกฎหมาย สมาคมทีม่ิไดรวมกันเปนบริษัทและสาขา ไมมี

คุณสมบัติที่จะไดรับความคุมครอง ในกรณีเชนนี ้คุณสมบัติที่จะไดรับความคุมครองไดถูกกาํหนด 

ใหกับหุนสวนแตละคน สมาชิกของสมาคมและเจาของของสาขา ซึง่ในกรณีนี ้นกัลงทนุบางคนม ี

คุณสมบัติที่จะไดรับความคุมครอง ในขณะทีน่ักลงทนุอืน่ ๆ ไมมีคุณสมบัติที่จะไดรับความ

คุมครอง การประกันอาจออกใหสําหรับสวนของการลงทุน ตามหุนของนักลงทุนทีม่ีคุณสมบัติทีจ่ะ

ไดรับความคุมครองในโครงการการลงทนุ 

 2.  สัญชาติของนักลงทุน 45 

 เพื่อใหสอดคลองกับ  Article 13 (a) ของอนุสัญญา บุคคลธรรมดาที่มีคุณสมบัติที่จะ

ไดรับความคุมครองตองเปนคนชาติของสมาชิกของสถาบันทีน่อกเหนอืจากประเทศผูรับการลงทุน 

 ในขณะทีน่ิติบุคคลที่มีคุณสมบัติที่จะไดรับความคุมครองตองมีคุณสมบัติดังนี ้

 i)  ไดจัดตั้งและมีสถานประกอบธุรกิจหลกัในประเทศสมาชิกของสถาบันที่

นอกเหนือจากประเทศผูรับการลงทนุ หรือ 

 

 

 

 

44.  Commentary on Convention, no.22. 

45.  Opeational Regulations, para 1.15. 
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 ii)  ทุนสวนใหญของนิติบุคคลดังกลาว เปนของสมาชิกคนหนึ่งหรือเปนของสมาชิกคน

อ่ืน ๆ หรือเปนคนชาติของประเทศสมาชิกหนึ่งหรือของประเทศสมาชิกอืน่ ๆ ที่นอกเหนือจาก

ประเทศผูรับการลงทนุ เพื่อใหมีคุณสมบัติสําหรับการประกัน นกัลงทุนที่เปนบุคคลธรรมดาจะตอง

เปนคนชาติของสมาชกิทีน่อกเหนือจากประเทศผูรับการลงทุน ถานกัลงทนุเปนนิติบุคคลจะตอง

รวมกันเปนรูปบริษัทและมสีถานประกอบธุรกิจหลักในประเทศสมาชกิที่นอกเหนือจากประเทศผูรับ 

การลงทุนหรือมีทุนโดยสวนใหญเปนของประเทศสมาชกิหรือคนชาตทิีน่อกเหนือจากประเทศผูรับ

การลงทุนหรือคนชาต ิ

 การลงทุนที่เปนเจาของโดยเอกชนหรือรัฐบาลจะมีคุณสมบัติไดรับการคุมครองตราบ

เทาที่ไดดําเนนิการบนหลกัการพาณิชย (Article 13 (a) (iii) อยางไรกต็าม เปนที่คาดการณวาการ

ลงทนุที่ไดรับการประกันสวนใหญจะเปนเจาของโดยเอกชน 46 

 ขอยกเวน 47 

 ใน Article 13 (c) ไดกําหนดขอยกเวน ทีน่ักลงทนุอาจไมเกี่ยวของกับประเทศผูรับ

การลงทุน ในกรณีของทรัพยสินที่นาํมาจากตางประเทศโดยคนชาตขิองประเทศผูรับการลงทุนหรือ

บริษัทนิติบุคคลในประเทศผูรับการลงทุนหรือที่เปนเจาของโดยคนชาตขิองประเทศผูรับการลงทุน  

ไดกําหนดวานกัลงทุนและประเทศผูรับการลงทุนจัดทาํคําขอรวมกันสําหรับการประกันและ 

คณะกรรมการโดยเสียงขางมากพิเศษไดอนุมัติ ซึง่ขอยกเวนนี้ ไดตรงกนักับวัตถุประสงคกลางของ

สถาบนัในชองทางการเคลื่อนยายการลงทนุไปสูประเทศกําลังพัฒนา ซึ่งปจจุบันไดมีคนชาตทิี่

อาศัยอยูตางประเทศมีเงินทุนที่อยูนอกประเทศเปนจํานวนมาก ซึง่จะเปนการชวยใหเงนิทนุได 

กลับคืนไปยังประเทศกาํลังพัฒนาตอไป ซึ่งเปนที่เขาใจวากลุมเปาหมายของขอยกเวนนี้คือผูลงทนุ 

ที่เปนคนชาตหิรือนิติบุคคลของประเทศในอาวเปอรเซยีที่เปนประเทศผูสงออกน้าํมัน 48 

 1.5.3  ประเทศผูรับการลงทุนที่มีคุณสมบัติที่จะไดรบัความคุมครอง 
 ในอนุสัญญา MIGA ไดกําหนดคุณสมบัติของประเทศทีจ่ะไดรับความคุมครองไวใน 

Article 14 ดังนี ้

 การลงทุนที่จะไดรับการประกันตามหมวดนี้ ตองเปนการลงทุนที่ไดกระทําในดินแดน

ของประเทศสมาชิกที่กาํลังพัฒนาเทานั้น 

 

46.  Commentary on Convention, no.22. 

47.  Commentary on Convention, no.23. 

48.  พิรุณา  ติงศภัทิย, อางแลว เชงิอรรถที ่21,น.43. 
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 1.  ประเทศสมาชิกที่กาํลังพัฒนา 

 เพื่อใหสอดคลองกับ Article 14 ของอนุสัญญา การลงทุนที่มีคุณสมบัติที่จะไดรับการ

คุมครอง จะตองกระทาํในดนิแดนของประเทศสมาชิกซึง่มีรายชื่อประเทศสมาชกิทีก่ําลังพัฒนา

ตามที่ปรากฏใน Schedule A ทายอนุสัญญาและ Schedule A อาจไดรับการแกไขในบางโอกาส 

 2.  ดินแดนที่อยูในความดูแล 

 ดินแดนที่อยูในความดูแลของประเทศสมาชิกที่มีความสัมพันธกับตางประเทศ อาจ

ไดรับการแตงตั้งโดยคณะกรรมการใหอยูในฐานะของประเทศสมาชกิกําลังพัฒนา เพื่อจุดประสงค

ของ Article 14 ของอนุสัญญา ถาสมาชกิรองขอ อยางไรก็ตาม ไดกําหนดวาการลงทุนของ

ประเทศสมาชกิ ในดนิแดนทีอ่ยูในความดแูลจะอยูนอกการคุมครอง 

 ใน Article 14 ไดจํากัดการดําเนนิการประกันของสถาบันในการลงทนุทีท่ําในดินแดน

ของประเทศสมาชิกที่กาํลังพัฒนา ประเทศสมาชิกที่กําลังพัฒนาที่ไดรับการนิยามใน Article 3 (c) 

ไดแกประเทศสมาชิกที่มีรายชื่อตาม Schedule A ในอนุสัญญา ในระหวางการอภปิรายโดย

ผูอํานวยการบริหารไดเปนทีเ่ขาใจวาสถาบนัจะพัฒนานโยบายในเรื่องคุณสมบัติที่จะไดรับการ

คุมครอง โดยที่สิทธิที่จะพิจารณากอนจะใหกับประเทศที่พัฒนานอยกวา สําหรับจดุประสงคของ 

Article 14 ไดมีความเหน็พองกันวา ดินแดนที่อยูในความดูแลของประเทศที่พัฒนาแลวที่ม ี

ความสัมพันธกับตางประเทศควรจะไดรับการปฏิบัติในฐานะเปนสมาชิกประเทศกําลังพัฒนา ถา

สมาชิกประเทศที่พัฒนาแลวตองการ อยางไรก็ตามการลงทนุของสมาชกิในดินแดนทีอ่ยูในความ

ดูแลอาจอยูนอกเหนือการคุมครอง 49 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

49.  Commentary on Convention, no.24. 
 


